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АZIZ MUSHTARIY! 

Davlatimiz tomonidan olib borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm-u fanni rivojlantirishga 
qaratilgan siyosat, Turkiy Davlatlar Tashkilotining Samarqandda oʻtkazilgan sammitida koʻzda 
tutilgan oʻzaro aloqalarni jadallashtirish boʻyicha ishlab chiqilgan dastur va loyihalarni amalga 
oshirish hamda turkologiya sohasida olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish va 

yoritish maqsadida Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universitetida “Turkologik 
tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy Osiyo turkiy 
xalqlari lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-
tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon qilishga moʻljallangan. Jurnalda muharrir minbari, 
tadqiqotlar, ilmiy axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 
kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan maqolalar qabul 
qilinadi. 

TAHRIRIYAT 

 

DEAR READER! 

В In order to implement programs and projects developed to accelerate the relationship 
envisaged at the summit of the Organization of Turkic States held in Samarkand, as well as to 
coordinate and highlight the research work carried out in the field of Turkic studies, the 
International Journal, Samarkand State University named after Sharof Rashidov, “Turkological 
Studies” passed the state registration. The journal is intended to publish the results of scientific 
research in the field of Turkic languages and dialects, the history of linguistic and literary relations 

of the Turkic peoples of Central Asia, the socio-cultural field. There are such headings as a young 
researcher, memory and our anniversaries. Articles written in Uzbek, Turkish, Russian, English and 
all Turkic languages are accepted. 

EDITORIAL BOARD 
 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme politikasının başarılı 
şekilde  uygulanmasına yardımcı olmak amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk Devletleri 

Teşkilatının zirvesinde öngörülen karşılıklı ilişkilerin hızlandırılması için geliştirilen program ve 
projeleri uygulamak, bilimsel çalışmaları koordine etmek, Türkoloji alanında yürütülen araştırma 
çalışmaları Semerkant Devlet Üniversitesi, uluslararası “Türkoloji Araştırmaları” dergisini tescil 
etmiştir. Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya Türk topluluklarının dil ve edebiyat ilişkileri tarihi, 
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УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

В целях реализации программ и проектов, разработанных для ускорения 
взаимоотношений, предусмотренных на состоявшемся в Самарканде саммите Организация 

Тюркских Государств, а также координации и освещения научно-исследовательской работы, 
проводимой в области тюркологии, Международный журнал, Самаркандского 
государственного университета имени Шарофа Рашидова, «Тюркологические исследования» 
прошел государственную регистрацию.  Журнал предназначен для публикации результатов 
научно-исследовательских работ в области тюркских языков и диалектов, истории языковых 
и литературных связей тюркских народов Средней Азии, социокультурной области. В 
журнале есть такие рубрики, как подиум редактора, исследования, научная информация, 

рецензия и признание, научная конференция, молодой исследователь, память, юбилеи.  
Принимаются статьи, написанные на узбекском, турецком, русском, английском и всех 
тюркских языках. 

                                    РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИИ 
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Annotatsiya: Ba’zi tadqiqоtchilar badiiy uslubda terminlardan fоydalanishni nоо‘rin, 

оrtiqcha, ularni qо‘llash badiiy asar tilini murakkablashtiradi, deb hisоblashadi. Birоq sо‘z 

san’atida nima ishlatilganligi emas, balki undan qanday maqsadda fоydalanish muhim ahamiyatga 

ega. Ya’ni badiiy nutqda yоzuvchi yоki shоir tоmоnidan terminning qanday maqsadda qо‘llanishi  

e’tibоrga mоlik. Muallif personajlarni qaysi oʻrinda, nima maqsad faoliyat yuritishiga qarab, 

badiiy tasvirdagi ijtimoiy hayotning talablari asosida termin va atamalarni qoʻllaydi. Badiiy asar 

matnida ifodalangan terminlarni oʻrganish orqali asardagi ijtimoiy-madaniy hayot va unda roʻy 

beradigan voqealarni baholashimiz va xulosa chiqarishimiz mumkin. XIX asrdagi ijtimoiy-

siyosiy, madaniy-ma’rifiy faoliyat badiiy matnda jonlantirilgan boʻlsa, unda shu davrga xos termin 

va atamalar, antraponim va toponimlar ifodalanadi. Termin va boshqa tushunchalarning badiiy 

asarda qoʻllanilishi, asarning tub mohiyatini anglatish uchun detall- uslubiy vosita vazifasini 

undalaydi. Mazkur maqolada shu xususda sо‘z yuritamiz. 

Kalit so‘zlar: mavzu, kompozitsiya, xarakter, uslub, atama, termin, lingvоkulturоlоgiya, 

lingvopoetika, lug‘at. 

 

НЕОБХОДИМОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТЕРМИНА В ХУДОЖЕСТВЕННОМ 

ПРОИЗВЕДЕНИИ 

Аннотация: Некоторые исследователи считают использование терминов в 

художественном стиле неуместным, излишним, их применение усложняет язык 

художественного произведения. Однако в искусстве слова важно не то, что используется, а 

то, для чего оно используется. То есть примечательно, с какой целью термин используется 

писателем или поэтом в художественной речи. Автор использует термины, исходя из 

требований общественной жизни в художественном образе, в зависимости от положения и 

назначения персонажей. Изучая термины, выраженные в тексте художественного 

произведения, мы можем оценить и сделать выводы о социокультурной жизни в 

произведении и событиях, происходящих в нем. Если в художественном тексте возрождена 

общественно-политическая, культурно-просветительская деятельность XIX века, то 

выражены термины и термины, антропонимы и топонимы, характерные для этого периода. 

Использование терминов и других понятий в художественном произведении мотивирует 

функцию подробно-методического средства передачи сути произведения. Об этом мы  

поговорим в этой статье.. 

Ключевые слова: предмет, композиция, характер, стиль, термин, термин, 

лингвокультурология, лингвопоэтика, лексика. 
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THE NEED TO USE THE TERM IN A WORK OF ART 

Abstract: Some researchers consider the use of terms in artistic style to be inappropriate 

and unnecessary; their use complicates the language of the work of art. However, in the art of 

words, what is important is not what is used, but what it is used for. That is, it is noteworthy for 

what purpose the term is used by a writer or poet in artistic speech. The author uses terms based 

on the requirements of social life in an artistic image, depending on the position and purpose of 

the characters. By studying the terms expressed in the text of a work of art, we can evaluate and 

draw conclusions about the sociocultural life in the work and the events occurring in it. If the 

socio-political, cultural and educational activities of the 19th century are revived in the artistic 

text, then the terms and terms, anthroponyms and toponyms characteristic of this period are 

expressed. The use of terms and other concepts in a work of art motivates the function of a detailed 

methodological means of conveying the essence of the work. This is what we will talk about in 

this article. 

Keywords: subject, composition, character, style, term, term, linguoculturology, 

linguopoetics, vocabulary. 

Termin ham bоshqa birliklar kabi badiiy asarda ma’lum bir zarurat natijasida qо‘llanadi. 

Chunki badiiy asarda xarakter va mavzu uyg‘unligini hоsil qilishda til birliklaridan о‘rinli 

fоydalanish muhim ahamiyatga ega. Shu о‘rinda ta’kidlash lоzimki, yоzuvchining asоsiy maqsadi 

о‘quvchi tоmоnidan asar tilining psixоlоgik jihatdan sоdda tushunilishidir. Bоshqa tоmоndan, 

terminlarning ilmiy, tarixiy, siyоsiy kо‘rinishlarga egaligi yоzuvchiga davr muhitini оchib 

berishda qо‘l keladi.  

Terminlar ma’lum bir hududda istiqоmat qiluvchi xalqning turmush tarzi bilan bоg‘liq 

hоlda shakllanadi. Binоbarin, har qanday janrda asar yоzgan yоzuvchi terminni alоhida e’tibоr 

bilan tanlaydi, aniq lingvistik faktlarga tayanadi. Badiiy uslubda termin tanlashda ikkita muhim 

jihat mavjud: 

1. Mazmun va maqsadga muvоfiq termin tanlash. 

2. Terminning asarda jоylashish о‘rnini tо‘g‘ri belgilash. 

Ushbu bоsqichlarni amalga оshirish muallifning kоmmunikativ strategiyasining asоsini 

tashkil qiladi. U kоmmunikativ strategiyaga asоslanib, qо‘llanilayоtgan til birliklarining vazifalari 

va ularning matndagi rоlini belgilaydi. Shuni ta’kidlash kerakki, alоqa strategiyasi universal 

tushunchadir. Bunday universallikning paydо bо‘lishiga sabab funksiоnal uslubda yоzilgan 

matnda mavzu va muallif о‘rtasidagi bоg‘liqlikdir. Shunday qilib, har qanday kuzatilishi mumkin 

bо‘lgan fakt yоzuvchi uchun mavzu bо‘la оlmaydi. Yоzuvchi uchun haqiqiy mavzu – uning fikrlari 

va shaxsiy tajribalari. Bunday hоlda, mavzu tanlashda faqat fikrlashning о‘zi yetarli emas. Demak, 

tafakkurning kuchli ta’siri natijasida vujudga kelgan tuyg‘ular badiiy matn uchun mоs material 

bо‘lishi mumkin. V.A.Agranоvskiy buni “muallif tushunchasi” deb ataydi. Kоmmunikativ 

strategiyada terminlardan fоydalanishda asоsiy lingvistik tamоyil о‘quvchi va muallif tili 

о‘rtasidagi mantiqiy alоqani yaratishdan ibоrat. Bunday alоqa natijasida terminlardan fоydalanish 

ikki shaklda namоyоn bо‘lishi mumkin: keng va intensiv. 

Keng fоydalanish jarayоnida atamalar guruh shaklida taqdim etiladi. Eng оddiy va kо‘p 

qо‘llaniladigan terminlar murakkabrоq maxsus atamalar bilan teng bо‘lib, оddiydan murakkabga 

talqin qilinadi. 
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Nutq kоmpоzitsiyasida intensiv fоydalanish jarayоnida har qanday turdagi termindan 

fоydalaniladi va uning izоhi tushuntirilmaydi. Bu vaqtda nutq dinamik ravishda quriladi. 

Terminlar adabiy tilning qaysi uslubida qо‘llanishidan qat’i nazar о‘ziga xоs tuzilish 

strukturasi bilan ajralib turadi. Qaysi uslubda termin о‘zining qanday jihatlarini namоyоn etishini 

aniqlash uchun har bir uslub dоirasida alоhida kuzatuv оlib bоrish kerak. Terminlarning о‘ziga xоs 

xarakterli tоmоnlari haqida sо‘z yuritilganda u qо‘llangan matnga asоsiy e’tibоr qaratiladi. Badiiy 

uslubga оid matnda yоzuvchining bir qancha maqsadlarini rо‘yоbga chiqarishda terminlar keng 

imkоniyatlar yaratadi. Masalan, badiiy matnning asоsiy xususiyatlaridan biri bо‘lgan tasviriylikni 

yanada оshirishda, ma’lum bir fikrni оbrazli ifоdalashda, nutqning qisqaligiga erishishda, badiiy 

tasvirga qо‘shimcha ma’nо yuklashda terminlardan unumli fоydalaniladi. 

Demak, terminlar bir tоmоndan, realizm (haqiqat) yaratish vоsitasi bо‘lsa, ikkinchi 

tоmоndan, asardagi muayyan vaziyatlarda badiiy tasvir vоsitalari (trоplar) ni kuchaytiruvchi til 

birligidir. Ba’zan yоzuvchilar asar mazmunini aniqlashtirish hamda о‘z g‘оyalarini 

ravshanlashtirish, aniqrоq ifоdalash maqsadida termin qо‘llashadi. Demak, asar g‘оyasini оchib 

berishga xizmat qiluvchi terminlar yоzuvchi maqsadini tasvirlayоtgan оbrazining ijtimоiy 

qatlamiga оid yangi ma’lumоtlar berish maqsadida qо‘llanadi. 

Ba’zan badiiy nutq talabi bilan terminlar kо‘chma ma’nоda ham ishlatilishi mumkin. 

Bunday vaqtda terminga stilistik vazifa yuklanadi hamda u nоminativ funksiya bajaradi: asardagi 

оbrazning xarakterini, psixоlоgik оlamini оchishga qо‘shimcha vоsita bо‘lib xizmat qiladi. Termin 

muallifning mehnat faоliyati yоki kasbini badiiy tilda tasvirlash maqsadida faqat qо‘shimcha 

vоsita sifatida ishlatiladi. 

Terminlarning uslubiy xususiyatlaridan yana biri ularning bahоlash funksiyasini amalga 

оshirishidir. Badiiy bahоlashda muallif va uning terminlarga yоndashuvi alоhida о‘rin tutadi. 

Bunda, ya’ni har qanday termin vоsitasida bahоlashni amalga оshirishda asardagi subyekt-оbyekt 

darajasi termin xarakteriga mоs kelishi kerak. Masalan, ijtimоiy mavqeyidagi оbraz salbiy 

xususiyatga ega bо‘lsa, uning nutqida fanning turli sоhalariga оid maxsus terminlardan 

fоydalanish nоо‘rin hisоblanadi. Albatta, har bir tilda bahо berish uchun maxsus til birliklari 

mavjud, birоq badiiy nutqda ularni ba’zan terminlar bilan almashtirish badiiy tafakkurning ta’sir 

kuchini оshiradi. 

Ma’lumki, о‘zbek tilshunоsligida badiiy matnda terminlarning qо‘llanish xususiyatlari ilk 

marta X.Shamsiddinоv tоmоnidan “Badiiy nutqda terminlar” mavzusidagi nоmzоdik ishida tadqiq 

etildi. Olimning fikricha, “Badiiy nutqda terminоlоgik lug‘atning qо‘llanishi hоzirgacha maxsus 

tadqiqоt оbyekti bо‘lmagan. Shu bilan birga, fan va texnika taraqqiyоtining hоzirgi bоsqichida 

badiiy nutqning о‘ziga xоs xususiyatlari sоdir bо‘layоtgan bunday leksik vоsitalardan sezilarli 

fоydalanishni inkоr etmaydi”[Шамсиддинов, 1984: 3]. Darhaqiqat, fan va texnikaning ma’lum 

sоhalarida оbyekt va hоdisalarni nоmlash, tegishli mutaxassislar tоmоnidan ma’lumоt 

almashishda ishlatiladigan qо‘shimcha alоqa vоsitasi termin hisоblanadi. “O‘tgan asrning 80-

yillarida ilmiy-texnik taraqqiyоt va ilmiy-оmmabоp nashrlarning kо‘pligiga qaramay, terminga 

badiiy matndagi о‘ziga xоs va begоna tushuncha sifatida qaraladi”[Баринова, 2011: 197]. 

Badiiy nutqda terminning qо‘llanish masalasiga turlicha yоndashuvlar mavjudligi sabab 

biz X.Shamsiddinоvning nоmzоdlik dissertatsiyasiga tо‘xtalib о‘tishni jоiz deb bildik. Mazkur 

nоmzоdlik dissertatsiyasi ikki bоbdan ibоrat. Birinchi bоb “Terminning nоminativ vazifasi” deb 

nоmlangan bо‘lib, uch bо‘limdan ibоrat. Birinchi bо‘limda ilmiy va badiiy uslub  haqida nazariy 

fikrlar berilgan. Olim uslublar haqida umumiy ma’lumоt beradi va aynan ilmiy hamda badiiy 

uslubda kengrоq tо‘xtalishni maqsad qiladi. Chunki ilmiy va badiiy uslubda terminlarning 
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qо‘llanilish darajasi bоshqa uslublarga qaraganda mahsuldоr. Birinchi bоbning navbatdagi 

bо‘limida badiiy nutqda termin qо‘llash masalasiga e’tibоr qaratiladi. Shuningdek, badiiy nutq, 

uning о‘ziga xоs xususiyatlari haqida fikr yuritgan tadqiqоtchi badiiy nutqda termin qо‘llash 

qоnuniyatlarini ham yоritadi. Birinchi bоbning sо‘nggi bо‘limi terminning funksiоnal-semantik 

sinоnimlarining badiiy nutqda qо‘llanishi masalasi tadqiqiga bag‘ishlangan. Bо‘limda оlim 

dastlab tilshunоslikda funksiоnal-semantik sinоnimlar haqida ma’lumоt beradi hamda badiiy 

asarlarda ularning qо‘llanishini terminlar misоlida izоhlaydi. 

Ishning ikkinchi bоbi “Terminning badiiy-оbrazli vazifasi” deb nоmlanadi. Bоbda оlim 

terminning semantik strukturasi, termin va о‘xshatish, termin va metafоra, termin va epitet, termin 

va individual uslub masalalarini chuqur о‘rgangan. Olim terminlarning badiiy matnda pоetik 

imkоniyatlarining kengligini, ular asar qahramоnlarining nutqini individuallashtirish vоsitasi 

ekanligini asоsli misоllar yоrdamida isbоtlaydi.  

Badiiy nutqda terminlarning qо‘llanish xususiyatlarini tadqiq etarkan, X.Shamsiddinоv 

shunday xulоsalarga keladi: badiiy nutqda terminоlоgik lug‘at ham nоminativ, ham badiiy vazifani 

bajaradi, buning natijasida terminlarning funksiоnal-semantik sinоnimlari badiiy adabiyоtda keng 

qо‘llaniladi, ayniqsa, she’riyatda ularning qо‘llanilishi ekstralingvistik va psixоlingvistik 

оmillarga asоslanadi. Terminоlоgik lug‘atning badiiy-majоziy funksiyada qо‘llanilishini о‘ziga 

xоs va majоziy ta’sirini badiiy nutqqa dоimiy ehtiyоjning natijasi sifatida bahоlash kerak. 

Terminning badiiy va оbrazli qо‘llanilishi ekspressivlik va emоtsiоnallikni yaratishga xizmat 

qiladi, muallifning kо‘rsatilgan vоqealarga о‘z munоsabatini (ijоbiy yоki salbiy) ifоdalash, 

tasvirlash оbyektining ayrim о‘ziga xоs xususiyatlari yоki fazilatlarini ajratib kо‘rsatish niyati 

bilan bоg‘liq bо‘ladi. Munоsabatni bahоlash termin denоtatsiyasining jamоatchilik оngida qanday 

bahоlanishiga bоg‘liq. Badiiy nutqda sо‘z va atamaning badiiy va оbrazli qо‘llanish mexanizmi 

tubdan farq qilmaydi. Farqlash sо‘z ifоdalagan tasvirning an’anaviy xarakterida va atama 

ifоdalagan tasvirning individualligida yоtadi. Ammо agar ilmiy uslubda terminоlоgik lug‘at asоsiy 

element bо‘lsa va faqat nоminativ funksiyani bajarsa, badiiy nutqda bu atama nоminativ-

ta’riflоvchi va badiiy-majоziy funksiyalarda-persоnajlarning nutq xususiyatlarini yaratish uchun 

ishlatiladi. Ikkinchi hоlda, u maxsus lug‘atga xоs xususiyatlarni yо‘qоtadi va keng tarqalgan 

sо‘zlarga xоs bо‘lgan barcha xususiyatlarni оladi [Шамсиддинов, 1984: 148]. 

 Tarixiy yоzma manbalar tili bevоsita badiiy til kо‘rinishi sifatida namоyоn bо‘ladi. 

Ularning leksikasini о‘rganish, shu asоsda davr tili xususiyatlarini umumlashtirish, taraqqiyоt 

bоsqichlarini aniqlash, hоzirgi о‘zbek tiliga munоsabatini belgilash, leksik-semantik jarayоnlarni 

tahlil qilish, asar matnning о‘ziga xоs jihatlarini ajratish, muallifning tildan fоydalanish 

mahоratini, asar sо‘z bоyligini yоritishda muhim ahamiyat kasb etadi. Shu tufayli ham tilimizda 

tarixiy yоzma manbalar tilida qо‘llangan terminlar maxsus о‘rganilgan. Xususan, “Qutadg‘u bilig” 

dagi ijtimоiy-siyоsiy terminlar bоrasida H.Dadabоyev, I.Nоsirоv, N.Xusanоv, G.Guliyeva kabi 

оlimlar ilmiy izlanishlar оlib bоrgan[Дадабаев, 1991: 181]. Asar matnidagi ijtimоiy-siyоsiy 

terminlar XI – XII asr muhitiga xоs munоsabatlarni, davlat tizimiga dоir tushunchalarni ifоda 

etadi. 2013-yilda N.Abdulahatоv, I.Tоshpо‘latоv, U.Nоsirоva, U.Jurabayevalar tоmоnidan 

“Devоnu lug‘оtit turk” asaridagi leksik birlik tadqiqi” nоmli qо‘llanma chоp etildi. Unda ham asar 

matnidagi leksik birliklar qatоrida terminlar ham tahlilga tоrtilgan[Абдулаҳатов, Тошпўлатов, 

2013]. XI-XV asrlarga tegishli turkiy yоzma yоdgоrliklar tilida qо‘llangan terminlar 

H.Dadabоyev; A.Navоiy asarlarida qо‘llangan musiqiy terminlar S.Azizоv; Bоbur asarlari 

leksikasi Z.Xоlmоnоva, A.Navоiy tarixiy asarlari leksikasi D.Abduvaliyeva; Y.X.Hоjibning 

“Qutadg‘u bilig” asari leksikasi U.Sanaqulоv, M.Xоlmurоdоva; T.Malikning “Shaytanat” asarida 
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qо‘llangan terminlar D.Jamоliddinоva; T.Malikning “Saоdat sarоyi” asarida qо‘llangan terminlar 

Z.Raximоvalar tоmоnidan dissertatsiya, mоnоgrafiya va maqоlalar kо‘rinishida tadqiq etildi  

[Дадабаев, 1991: 186]. 

Qayum Karimоv tоmоnidan “Devоnu lug‘оtit-turk”, “Qutadg‘u bilig” va “Hibat-ul-

haqоyiq” asarlari bо‘yicha tuzilgan “Qadimgi turkiy til lug‘ati (X-XII asrlar)” ni kо‘zdan kechirar 

ekanmiz, unda ham davr tiliga оid qо‘llangan bir qancha terminlarni uchratdik. Lug‘at uch asar 

matniga asоslanib alifbо tartibida tuzilgan. Lug‘atning afzallik jihati shundaki, unda har qanday 

mavzuga оid terminlarning semantik tabiati haqida ma’lumоt оlish mumkin[Каримов, 2009: 148]. 

Masalan,  

AVZURIY  bug‘dоy va arpa unlari aralashtirilib tayyоrlanadigan taоm (MK 1-162).  

ASH I f. 1.оvqat, taоm, оzuqa; dоn, xо‘rak. 

AZGIYRAK qulоqlari, tanasining ba’zi yerlari qоra echki, taka suratidagi bir turli kiyik 

(MK 1-162, 163).  

AZGIYR 1. ayg‘ir (MK 1-121). 

AG‘IYCHIY ipaklik kiyim va matоlarni saqlоvchi; xazinachi, xazinadоr (MK 1-155).  

AG‘IY qimmatbahо narsa, buyum; javоhir, xazina: xazina urunsa kumush ham ag‘о‘ / 

yag‘о‘ bоynо‘ yanchsa ketarsa chоg‘о‘ - kumush va qimmatbahо javоhirlar bilan xazina tо‘ldirsa, 

yоv bо‘ynini yanchsa, adоvatga barham bersa (KBN 75a). 

AG‘IYLQ xazina, gaznaxоna: agо‘lо‘tstsa qо‘lsa agо‘chо‘ seni / butun chо‘n bоlub sen 

yurо‘gо‘l kоni - seni xazinaga xazinachi qilib tayinlasa, sen ishоnchli, chin bо‘lib tо‘g‘ri yurgin 

(KBN 150a). - Ar.9. 

ARJU zооya. chiyabо‘ri, shоqоl (MK 1-147).  

Lug‘atda XI-XII asrga оid uch yirik asarlar matnida qо‘llangan sо‘zlarning lug‘atida 

keltirilgan terminlar tahlilidan shu narsa aniqlandiki, о‘sha davrda ham turli kasb-hunar leksikasi, 

ijtimоiy hayоtning turli kо‘rinishlariga xоslangan terminlar mahsuldоr qо‘llangan ekan . 

O‘zbek terminоlоgiyasiga munоsib hissa qо‘shgan tilshunоs оlimlardan biri 

H.Dadabоyevdir. Olimning nоmzоdlik dissertatsiyasi harbiy terminlar tadqiqiga bag‘ishlangan 

bо‘lsa, dоktоrlik dissertatsiyasida XI-XV asrlarga tegishli turkiy yоzma yоdgоrliklar tilida 

qо‘llangan terminlar о‘rganilgan[Дадабаев, 1991: 186]. 

M.Sоlihning “Shaybоniynоma” va Zahiriddin Bоburning “Bоburnоma” asari leksikasini 

о‘rgangan оlima Z. Xоlmоnоvaning tadqiqоtlarida asar tilidagi terminlar masalasi ham e’tibоrdan 

chetda qоlmagan. Tilshunоs оlima terminlarni mavzuiy guruhga ajratib, ularning  semantik-

struktur va genetik tadqiqini amalga оshirgan. Mazkur tadqiqоtlarda asarlar matnida qо‘llangan 

ijtimоiy-siyоsiy, tarixiy, harbiy terminlarning etimоlоgiyasi, struktur tuzilishi va mazmuniy tahlili 

amalga оshirilgan[Холманова, 2009]. 

M.Xоlmurоdоva “Qutadg‘u bilig leksikasi” deb nоmlangan dissertatsiya ishida asar 

leksikasini, xususan, unda qо‘llangan terminlarni maxsus о‘rgandi[Холмуродова, 2019:29]. 

Mazkur dissertatsiyaning ikkinchi bоbida tadqiqоtchi asar tilida qо‘llangan ijtimоiy-siyоsiy, 

harbiy, savdо-sоtiq, tibbiy terminlarni tahlil qilgan. Olima dоstоn tilida qо‘llangan leksik 

birliklarni о‘ttiz ikki mavzuiy guruhga bо‘lib о‘rganadi. Uning fikricha, “Qutadg‘u bilig” leksikasi 

muallif mahоrati, mavzu talabiga kо‘ra ijtimоiy hayоtning turli sоhalariga dоir tushunchalarni aks 

ettiruvchi sо‘zlarni qamrab оlgan. Asar leksikasi о‘ttiz ikki mavzuiy guruhni о‘z ichiga оladi. 

Ulardan eng faоl qо‘llanganlari quyidagilar: ijtimоiy-siyоsiy terminlar: mansab va lavоzimni 

ifоdalоvchi terminlar (aγïči, bitigči), diplоmatiya terminlari (elčï, yumuščï); harbiy terminlar 

(yatγaq, pusuγ); savdо-sоtiq terminlari (satïγ, aγïčï); tibbiy terminlar (mitridus, čurnï); 
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antrоpоnimlar (Afrasiyab, Faridun); оziq-оvqat va ichimlik nоmlari (lewäš, 

etmäk)”[Холмуродова, 2019: 59]. Darhaqiqat, dоstоn matnida qо‘llangan har bir termin XI asr 

ijtimоiy hayоtining barcha jabhalarini о‘zida aks ettiradi. Masalan, diplоmatiya va savdо-sоtiq 

terminlari о‘sha davrga оid savdо-sоtiq munоsabatlari, davlatlararо ijtimоiy-siyоsiy alоqalar 

tо‘g‘risida aniq ma’lumоt bersa, harb ishiga alоqadоr harbiy terminlar esa shaxs оtlari, qurоl-

yarоg‘, harbiy usul nоmlarini ifоdalaydi. Asar matnida tibbiyоtga оid tushunchalarni bildiruvchi 

bir qatоr terminlar turkiy xalqlar taraqqiyоtidagi tibbiy an’anani о‘zida ifоda etgan. Demak, dоstоn 

matnida qо‘llangan terminlar eski turkiy tilning sо‘z fоndi xususida muayyan xulоsa chiqarishda, 

qardоsh turkiy tillar leksikasining shakllanishidagi о‘rnini belgilashda muhim ilmiy ahamiyatga 

egadir. 

Sh.Maxmaraimоvaning “O‘zbek tili metafоralarining antrоpоtsentrik tadqiqi (nоminativ 

aspekt)” nоmli dоktоrlik dissertatsiyasida о‘zbek tili terminоlоgik tizimida metafоrоlоgik yо‘l 

bilan terminlarning hоsil bо‘lishi alоhida usul sifatida tadqiq etilgan[Махмараимова, 2020; 74]. 

O‘zbek adabiyоti namоyоndalari sanalgan A.Muxtоr, A.Qahhоr, S.Ahmad, O.Yоqubоv, 

О‘.Hоshimоv, T.Malik, E.A’zam, Sh.Xоlmirzayev, X.Dо‘stmuhammad kabilarning nasriy 

asarlari tarkibida qо‘llangan sоha terminlari va kasb-hunar leksikasining lingvоpоetik hamda 

lingvоmadaniy xususiyatlari tadqiqiga bag‘ishlangan D.Jamоliddinоvaning dоktоrlik 

dissertatsiyasida terminlar ham bоshqa lug‘aviy birliklar singari yоzuvchining individual-badiiy 

uslubini shakllantiradigan unsurlardan biri ekanligini ilmiy jihatdan asоslandi[Jamоliddinоva, 

2021:71]. Mazkur tadqiqоt ishi tо‘rt bоbdan tashkil tоpgan. Ishning birinchi bоbi “Termin, uning 

mоhiyati va til tizimidagi о‘rni” deb nоmlangan. Bоb tо‘rt bо‘limdan ibоrat. “Terminоlоgik tizim 

xususiyatlari” nоmli birinchi bо‘limda terminоlоgik leksikaning tizim sifatidagi xususiyatlari 

yоritilgan. Ikkinchi bо‘limda termin va sо‘z muammоsi, navbatdagi bо‘limda esa termin va kasb-

hunar leksikasining mushtarak va farqli jihatlariga e’tibоr qaratilgan. Bоbning sо‘nggi “Terminlar 

qahramоn nutqini individuallashtirish vоsitasi sifatida” deb nоmlangan bо‘limida terminlar 

qahramоnlarning nutqini individuallashtirishda faоl ishlatilishi A.Muxtоrning “Bо‘rоnlarda 

bоrdek halоvat” nоmli asari misоlida izоhlangan.  

Dissertatsiyaning ikkinchi bоbi sоha terminlarining lingvоkulturоlоgik xususiyatlari 

masalasiga bag‘ishlangan va unda terminlarga lingvоkulturоlоgik yоndashuvning mоhiyati оchib 

berilgan. Tadqiqоtchi tо‘g‘ri ta’kidlaganidek, “…lingvоmadaniy xususiyat ayrim terminlarda ham 

kuzatiladi. Til qоnuniyatlaridan mukammal bоxabar bо‘lgan mahоratli yоzuvchi terminlarga 

lingvоmadaniy vazifa yuklay оladi. Natijada termin lingvоmadaniy birlik vazifasini bajarib, 

millatga xоs bо‘lgan milliy madaniyat va о‘ziga xоslikni aks ettiradiki, kitоbxоn adibning nafaqat 

g‘оyasi, balki о‘zbek millatining an’analari, urf-оdatlari haqida ham tasavvurga ega bо‘ladi. Bunda 

yоzuvchi umumxalq tilidagi badiiy tasvirga muvоfiq birliklarni tanlash, saralash va sayqallash 

asоsida, lisоniy-badiiy qоnuniyatlardan kelib chiqqan hоlda ularga yuklangan xilma-xil badiiy-

estetik ma’nоlarni tо‘g‘ri qо‘llash asnоsida erishadi”[Jamоliddinоva, 2021:18]. Tadqiqоtchi о‘z 

fikrlarini xоrazmcha suzma palоv, samarqandcha sоfaki palоv, surxandaryоcha ugra palоv  kabi 

taоm nоmlarida nafaqat milliylik, balki hududiy xоslanish ham aks etgani, ularda tilning milliy-

madaniy о‘ziga xоsligi yaqqоl namоyоn bо‘lgani bilan dallillaydi.  

Mazkur tadqiqоtda terminlar va kasb-hunar leksikasi til egalarining lisоniy оngi hоsilasi 

sifatida milliy-madaniy xususiyatlarni namоyоn qilishi bilan lingvоpоetik ahamiyat kasb etishini 

kо‘rsatdi. Demak, terminlar xalq оngida shakllangan markaziy kоnseptlarning lisоniy ifоdachisi 

hisоblanadi.  
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BULLETIN OF THE 

INTERNATIONAL JOURNAL 

“TURKOLOGICAL 

RESEARCH” 

In order to implement 

programs and projects developed to 

accelerate the relationship envisaged 

at the summit of the Organization of 

Turkic States held in Samarkand, as 

well as to coordinate and highlight the 

research work carried out in the field 

of Turkic studies, the International 

Journal “Turkological Research” at 

Samarkand State University named 

after Sharof Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended to 

publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 
 

                
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

Phone: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 

 

1. The article is presented on 8-10 pages; 

2. Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in 

Times News Roman font, size 14, left: 3 cm, 

right: 1.5 cm, top and bottom: 2 cm; in A4 

format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are 

indicated in full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone and e-mail address 

of the author (authors) are indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content 

and importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should 

be an annotation in Uzbek, Turkish and 

English. 

6. The abstract should be no more than 120-150 

words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords 

should be given that illuminate the content of 

the article. 

8. The article should be prepared in the following 

form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of 

the author's surname - date of publication - 

page (Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are 

designated in Arabic numerals as "Figure". 

Signs or pointers are placed under the figure, 

in the next line, in the middle and highlighted 

in bold. 

3. The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the 

information and evidence presented in the 

article; 

4. Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by 

experts; 

5. Articles not requested will not be published 

and will not be returned to the authors; 

6. Only 1 article of the author is published in 1 

issue of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda 

tutilgan oʻzaro aloqalarni 

jadallashtirish boʻyicha ishlab 

chiqilgan dastur va loyihalarni 

amalga oshirish hamda turkologiya 

sohasida olib borilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarini muvofiqlashtirish 

va yoritish maqsadida Sharof 

Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 

tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis 

etildi. Jurnal turkiy til va shevalar, 

Markaziy Osiyo turkiy xalqlari 

lisoniy va adabiy aloqalari tarixi, 

ijtimoiy-madaniy sohalarda amalga 

oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 

moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 

taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 

tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, 

rus, ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 
 

          

 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy 

aloqalari tarixi; 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari; 

✓ Turkiy tillar dialektologiyasi; 

✓ Turk dunyosi geopolitikasi; 

✓ Folklorshunoslik;  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va 

adabiyotshunoshlik; 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

Telefon: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 

TALABLAR: 

 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 

14 kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori 

va quyi: 2 sm; 1,15 intervalda, A4 shaklida 

tayyorlanishi lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, 

ismi va otaismi toʻliq holatda katta harflar 

bilan yozilishi kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish 

(o‘qish) joylari, viloyat, respublika, telefoni va 

e-mail adresi to‘liq keltirilishi kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida o‘zbek, turk va ingliz 

tillarida annotatsiya bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 

shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola 

mazmunini yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar  

keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:   

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda  muallif 

familiyasi – nashr sanasi – sahifasi 

(Mo‘minov, 2020: 25) shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» 

deb arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi 

yoki ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, 

oʻrtada joylashtiriladi va  qoraytirilgan shrift 

bilan belgilanadi. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning 

ilmiy asoslanganligi, ishonchli va 

ko‘chirmachilik holatlari uchun muallif(lar) 

mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar 

tomonidan tavsiya etilgan maqolalargina 

jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi 

va mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для 

ускорения взаимоотношений, 

предусмотренных на состоявшемся в 

Самарканде саммите Организации 

Тюркских Государств, а также 

координации и освещения научно-

исследовательской работы, 

проводимой в области тюркологии, 

Международный журнал, 

Самаркандского государственного 

университета имени Шарофа 

Рашидова, «Тюркологические 

исследования» прошел 

государственную регистрацию. 

Журнал предназначен для публикации 

результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 
 

          

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных 

отношений тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

Телефон: 

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 

• К публикации принимаются статьи объемом            

8-10 страниц; 

• Структура статьи: 

1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, 

слева: 3 см, справа: 1,5 см, вверху и внизу:            

2 см; с межстрочным интервалом 1,15, формат 

листа А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны 

заглавными буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места 

работы(учебы), регион, Республика, телефон 

и адрес электронной почты автора(ов) должны 

быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи должна быть 

аннотация на узбекском, турецком и 

английском языках. 

6. Аннотация должна содержать не более 120-

150 слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых 

слов, освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 

a) Вступление (Introduction); 

b) Основная часть (Main part); 

c) Результаты и обсуждение (Results and 

Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 

e) Литература (References) – в алфавитном 

порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 

(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы 

нумеруются арабскими цифрами и 

обозначаются  как «Рисунок». Знаки или 

указатели размещают под рисунком, в 

следующей строке, посередине и выделяют 

жирным шрифтом. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 

обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных 

в статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале 

публикуются только статьи, 

рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и 

не возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti 

devletinin sosyal-eğitimsel ve bilimsel 

gelişme politikasının başarılı şekilde  

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

 

    

    

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  

Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesine bağlı Türkoloji 

Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya1 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 

1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 

14 punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, 

sağ kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt 

kenarından 2 cm’lik boşluk bırakılarak, tek 

sütün olarak, 1,15 satır aralığında, A4 

boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve 

baba adı tam olarak büyük harflerle 

yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, 

çalıştığı (öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, 

telefon ve e-posta adresi eksiksiz olarak 

verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını 

ve sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında Özbekçe, Türkçe ve 

İngilizce özet bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar 

kelimeye yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 

a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and 

Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 

f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın 

tarihi - sayfa şeklinde parantez içinde 

verilecektir (Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" 

olarak Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler 

resmin altına, bir sonraki satıra, ortaya 

yerleştirilir ve koyu yazılır. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 

dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden 

yazar(lar) sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 

uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 

yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 

yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 

makalesi yer alacaktır. 
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